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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 Обеспечение овладения знаниями по дисциплинарному курсу «Церковнославянский язык», необходимыми для 

квалификационной характеристики выпускника. 

 Содержание программы позволяет решить следующие задачи: 

 – составление представления о духовной и историко-культурной роли церковнославянского языка; 

 – свободное чтение по-церковнославянски богослужебных текстов и понимание их содержания в письменной и 

устной форме; 

 – освоение сведений по церковнославянской грамматике; 

 – формирование навыков филологического анализа богослужебных текстов; 

 –  формирование навыков вероучительного толкования богослужебных текстов. 

  

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.В 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Литургика 

2.1.2 Пастырско-ориентированнаяучебная практика по получению первичных профессиональных умений и навыков 

(богослужебная практика) 

2.1.3 Патрология 

2.1.4 Русский язык и культура речи 

2.1.5 Священное Писание Ветхого Завета 

2.1.6 Священное Писание Нового Завета 

2.1.7 Церковное пение 

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Риторика 

2.2.2 Русская литература 

2.2.3 Теория и история Церковного искусства 

2.2.4 Гомилетика 

2.2.5 Миссиология 

2.2.6 Русская патрология 

2.2.7 Пастырско-ориентированная производственная практика по получению профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности (богослужебная практика) 

2.2.8 Пастырско-ориентированная производственная практика по получению профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности (социально-миссионерская практика) 

2.2.9 Пастырско-ориентированная учебная практика по получению первичных профессиональных умений и навыков 

(педагогическая практика) 

      
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ПК-8: способностью применять базовые и специальные теологические знания к решению экспертно- 

консультативных задач, связанных с объектами профессиональной деятельности выпускника 

Знать: 

 -историю и современное состояние церковнославянского языка, грамматические категории 

церковнославянского языка, историю формирования и интерпретации сакральных текстов для решения 

экспертно-консультативных задач, возникающих в процессе профессиональной деятельности выпускника. 

Уметь: 

 -свободно читать по-церковнославянски богослужебные тексты; 
-понимать содержание богослужебных текстов, грамотно адаптировать богослужебные тексты под нужды 

молящихся, а также анализировать проблемы и задачи, связанные с основными видами своей 

профессиональной деятельности. 

Владеть: 

 -навыками перевода текстов с церковнославянского языка. 
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В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 – грамматику и основные законы церковнославянского языка; 

3.1.2 –сферы функционирования церковнославянского языка в русской культуре; 

3.1.3 –основные законы риторики и поэтики византийско-славянской гимнографии. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 –понимать логический смысл в синтаксисе целого предложения и его отдельных частей; 

3.2.2 – переводить с церковнославянского языка на русский язык лексемы в различных грамматических формах в 

определенном контексте или отдельно от него; 

3.2.3 – определять и называть соотношения лексем в отдельном словосочетании, фразе, предложении (т. е. определять 

характер их взаимного сочетания и управления) на основании формальных грамматических признаков. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 –навыками перевода на русский язык грамматических форм лексем; 

3.3.2 – объемом лексических знаний, необходимым для осмысленного участия в богослужении; 

3.3.3 – навыками вероучительного толкования богослужебных текстов. 

           
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1. Фонетические процессы 

церковнославянского языка 
      

1.1 Первая палатализация. Чередование 

согласных. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

1.2 Вторая палатализация. Чередование 

согласных. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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1.3 Рефлексы праславянских палатализаций 

заднеязычных согласных. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

 Раздел 2. Грамматика. Морфология       
2.1 Глагол. Грамматические категории 

церковнославянского глагола. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.2 Простые (синтетические) и сложные 

(составные, аналитические) глагольные 

формы в церковнославянском языке. 

/Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.3 Спряжение глагола в настоящем 

времени. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

  



       стр. 6 

2.4 Значения форм настоящего времени в 

церковнославянских памятниках. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.5 Будущее время простое и сложное. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.6 Прошедшие времена глагола. Четыре 

исторических времени. Аорист. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.7 Система прошедших времен в 

церковнославянском языке по 

сравнению с современным русским 

языком. /Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  
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2.8 Аорист с особенностями образования 

форм. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.9 Формообразующие основы у глагола. 

/Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.10 Спряжение глаголов в аористе. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.11 Имперфект /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.12 Спряжение глаголов в имперфекте. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.13 Имперфект глаголов 2-го 

спряжения.Имперфект от других видов 

глагола. /Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.14 Имперфект глаголов 2-го спряжения. 

Имперфект от других видов глагола. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.15 Перфект. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

2.16 Спряжение глаголов в перфекте. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  
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2.17 Система форм глагола быти и их 

функционирование в 

церковнославянских текстах. /Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.18 Плюсквамперфект. /Пр/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.19 Имя существительное. грамматические 

категории имени существительного. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.20 Система склонений 

церковнославянского имени 

существительного по сравнению с 

современным русским языком. /Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.21 Имя существительное 1-го склонения. 

/Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.22 Имя существительное 1-го склонения. 

/Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.23 Имя существительное 2-го склонения. 

/Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.24 Имя существительное 3-го склонения. 

/Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.25 Имя существительное 3-го склонения. 

/Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.26 Имя существительное 4-го склонения. 

/Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.27. Имя существительное 4-го склонения. 

/Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  



2.28 Имя прилагательное. Грамматические 

категории имени прилагательного. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

  



2.29 Имя прилагательное. Грамматические 

категории имени прилагательного. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.30 Склонение кратких имен 

прилагательных. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.31 Краткие прилагательные в 

церковнославянском языке в отличие от 

современного русского языка. /Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

2.32 Склонение полных имен 

прилагательных. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.33 Словоизменительные особенности 

полных прилагательных. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.34 Степени сравнения имен 

прилагательных. /Пр/ 
1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.35 Степени сравнения имен 

прилагательных. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.36 Местоимение. Грамматические 

категории местоимения. Склонение 

личных и возвратного местоимений. /Пр/ 

1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.37 Противопоставление лмчных и 

неличных местоимений. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.38 Особенности склонения неличных 

местоимений. Склонение относительных 

и указательных местоимений. /Пр/ 

1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.39 Особенности склонения лично- 

указательных местоимений 3-го лица. 

/Ср/ 

1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.40 Склонение притяжательных. 

Определительных и вопросительных 

местоимений. /Пр/ 

1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.41 Особенности склонения неличных 

местоимений. /Ср/ 
1 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.42 /ЗаО/ 1 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.43 Имя числительное. Грамматические 

категории имени числительного. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.44 Склонение количественных 

числительных. /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.45 Склонение количественных и 

порядковых числительных. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.46 Склонение порядковых числительных. 

/Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.47 Причастие. 
Грамматические категории причастия. 

/Пр/ 

2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.48 Причастие: свойства прилагательных и 

глаголов. /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.49 Краткие действительные причастия 

настоящего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.50 Действительные причастия настоящего 

времени: основы, распределение 

суффиксов. /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.51 Полные действительные причастия 

настоящего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.52 Краткие действительные причастия 

прошедшего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.53 Действительные причастия прошедшего 

времени: основы, распределение 

суффиксов, чередование. /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.54 Полные действительные причастия 

прошедшего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.55 Краткие страдательные причастия 

настоящего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.56 Страдательные причастия настоящего 

времени: образование, расподобление 

одинаково звучащих глагольных форм. 

/Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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2.57 Полные страдательные причастия 

настоящего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.58 Краткие страдательные причастия 

прошедшего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

2.59 Краткие страдательные причастия. 

Страдательные причастия прошедшего 

времени: образование, чередование. /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

2.60 Полные страдательные причастия 

прошедшего времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

2.61 Деепричастия настоящего и 

прошедшего времени /Пр/ 

2 2 ПК--8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  

 Раздел 3. Синтаксис       



3.1 Особенности синтаксиса ЦСЯ и 

построения стиха: параллелизмы. 

риторика. обратный порядок слов и др. 

/Пр/ 

2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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3.2 Синтаксический оборот "двойной 

винительный" ("двойной 

именительный") /Пр/ 

2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.3 Конструкции с двойными падежами 

(именительным, винительным): 

структура и перевод. /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.4 Синтаксический оборот «Описательная 

форма времен». /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.5 Синтаксический оборот «Описательная 

форма времен». /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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3.6 Синтаксич. оборот «Дательный 

самостоятельный». /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.7 Оборот “дательный самостоятельный”: 

варианты структуры и перевода на 

русский язык. /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.8 "Дательный самостоятельный". 

Конструкции, оформляющие временные 

отношения. /Пр/ 

2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.9 Инфинитив и инфинитивные 

конструкции. Инфинитив в функции 

подлежащего, определения. дополнения. 

/Пр/ 

2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э21 

Э22 

0  
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3.10 Употребление инфинитивов и 

конструкций с ними в 

церковнославянском языке: структура и 

возможности перевода. /Ср/ 

2 4 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.11 Инфинитив в качестве дополнения при 

глаголах. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.12 Инфинитив в функции обстоятельства 

цели, обстоятельства следствия. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

3.13 Инфинитив в функции обстоятельства 

причины, обстоятельства времени. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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3.14 Артикль в церковнославянском языке. 

/Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

 Раздел 4. Лексикология и фразеология 

церковнославянского языка 
      

4.1 Системные отношения в 

церковнославянской лексике. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

4.2 Системные отношения в 

церковнославянской лексике. /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

4.3 Фразеологизмы в церковнославянском 

языке. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

Л2.4 Л2.5 

Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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4.4 Фразеологизмы в церковнославянском 

языке. /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

 Раздел 5. Общие сведения о 

переводческой технике и 

переводческом искусстве братьев 

Кирилла и Мефодия 

      

5.1 Основные приемы переводческой 

техники славянских Первоучителей. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

5.2 Переводческое искусство Свв. 

равноапостольных Кирилла и Мефодия. 

Наличие в переведенных текстах трех 

пластов: пласт переведенного 

источника, пласт переводящего языка и 

личностный пласт.  /Ср/ 

2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

5.3 Средства художественной образности в 

церковнославянском языке. /Пр/ 
2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  
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5.4 Развернутая метафора в 

церковнославянском языке. /Ср/ 
2 1 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

5.5 /ЗаО/ 2 2 ПК-8 Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

Э9 Э10 Э11 

Э12 Э13 Э14 

Э15 Э16 Э17 

Э18 Э19 Э20 

Э21 Э22 

0  

          
5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Перечень вопросов для подготовки к зачету (1 семестр) 
1.Фонетические процессы церковнославянского языка. 
2.Имя существительное как часть речи. Грамматические категории имени существительного. Своеобразие родовой 

классификации. 
3.Число: противопоставление трех систем форм. Двойственное число: особенности грамматического значения, формальные 

показатели. 
4.Падеж: система падежей церковнославянского языка. Звательная форма: специфика грамматического значения и статуса. 
5.Распределение имен существительных по четырем типам склонения. Твердая, мягкая, смешанная основы имен 

существительных. 
6.1 склонение существительных. 
7.2 склонение существительных. 
8. 3 склонение существительных. 
9.4 склонение существительных. 
10.Местоимение как часть речи. Противопоставление личных и неличных местоимений. 
11.Личные местоимения 1 и 2 лица: особенности склонения, супплетивизм местоименных основ. 
12.Возвратное местоимение. Сокращенные формы личных и возвратного местоимений. Словесное и логическое ударение по 

отношению к кратким местоимениям. 
13.Особенности склонения лично-указательных местоимений 3 лица. 
14.Лексико-грамматические разряды неличных местоимений: Особенности их склонения. 
15.Морфологический статус и функциональные особенности слова иже. 
16.Имя прилагательное как часть речи. Лексико-грамматические разряды прилагательных. 
17.Краткие прилагательные в церковнославянском языке в отличие от современного русского языка. Склонение кратких 

прилагательных. 
18.Словоизменительные особенности полных прилагательных. 
19.Степени сравнения церковнославянских имен прилагательных. 
20.Чередование согласных в основах существительных, местоимений, прилагательных. 
21.Расподобление одинаково звучащих форм существительных, местоимений, прилагательных с помощью дублетных букв и 

диакритических знаков. 
22.Числительное как часть речи. Позднее формирование имен числительных как обособленной части речи. Слова, 

обозначавшие числа. Лексико-грамматические и структурные разряды числительных Типы склонения числительных. 

Формоизменение и особенности сочетаемости разных групп названий чисел. 
23.Глагол как часть речи. Основные грамматические признаки церковнославянского глагола. Формообразующие основы у 

глагола. 
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24.Настоящее время. Изменение глаголов по I и II спряжениям: окончания и чередования. Разноспрягаемые глаголы в 

церковнославянском языке. 
25.Нетематические (архаические) глаголы. Система форм глагола быти и их функционирование в церковнославянских 

текстах. 
26Система будущих времен. Будущее простое. Будущее сложное (составное). 
27.Система прошедших времен в церковнославянском языке по сравнению с современным русским языком. Понятие об 

элевом причастии (действительном причастии прошедшего времени с суффиксом -л-). 
28.Аорист: грамматическое значение, типология, спряжение, чередования. 
29Имперфект: грамматическое значение, спряжение, чередования. 
30.Перфект: грамматическое значение, структура, изменение. 
31.Плюсквамперфект: грамматическое значение, структура, изменение. 
32.Сослагательное наклонение: основные оттенки грамматического значения, структура, изменение. 
33.Повелительное наклонение: образование (основы, суффиксы и окончания), чередование. Специфика форм повелительного 

наклонения у нетематических глаголов. 
34.Сочетание форм настоящего (будущего простого) времени с частицей да в церковнославянском языке: грамматический 

статус и способы перевода. Желательное наклонение в церковнославянском языке. 
Перечень вопросов для подготовки к зачету (2 семестр) 
1.Причастие: свойства прилагательных и глаголов. Состав причастных форм. 
2.Действительные причастия настоящего времени: основы, распределение суффиксов. 
3.Действительные причастия прошедшего времени: основы, распределение суффиксов, чередование. 
4.Изменение кратких и полных форм действительных причастий. 
5.Страдательные причастия настоящего времени: образование, расподобление одинаково звучащих глагольных форм. 
6.Страдательные причастия прошедшего времени: образование, чередование. 
7.Склонение кратких и полных форм страдательных причастий. 
8.Слово «яко» в церковнославянских текстах. 
10.Имя числительное. Грамматические категории имени числительного. 
11.Склонение количественных и порядковых числительных. 
12.Деепричастия настоящего и прошедшего времени. 
13.Синтаксический оборот «двойной винительный» («двойной именительный») 
14.Синтаксический оборот «описательная форма времен». 
15.Фразеологизмы в церковнославянском языке. 
16.Средства художественной образности в церковнославянском языке 
17.Специфика церковнославянского синтаксиса. Свободный порядок слов в церковнославянском языке. 
18.Выражение отрицания в церковнославянском языке. Одиночное отрицание. 
19.Оборот “дательный самостоятельный”: варианты структуры и перевода на русский язык. 
20.Употребление инфинитивов и конструкций с ними в церковнославянском языке: структура и возможности перевода. 

 
 

5.2. Фонд оценочных средств 

отдельным документом 

 
 

      
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л1.1 Афанасьева Н.Е. Учебник церковнославянского языка МДА.  –Долгопрудный: 

Издатель А.Б. Гоняйкин, 2018 

Л1.2 Плетнева А.А., 

Кравецкий А.Г. 
Церковнославянский язык – М.: Издат. Совет Русской 

Православной Церкви, 2005 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.1 Миронова Т.Л. Церковнославянский язык М: Изд. Совет Русской 

Православной Церкви, 2009 

Л2.2 Мороз А.Б. Учебник церковно-славянского язык М.: ГРАНАТ, 2016 

Л2.3 под ред. иеромон. 

Андрея (Эрастова) 
Грамматика церковно-славянского языка: конспект: 

упражнения: словарь 
СПб. : Библиополис, 2008 

Л2.4 Архипова И.Г. Церковнославянский язык: экспериментальное учебное 

пособие 
М.: Православ. педагогика, 

2004 

Л2.5 Алипий (Гаманович), 

архиепископ. 
Грамматика церковно-славянского языка М. : Художественная 

литература, 1991   
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.6  Учебно-методические материалы по программе «Теология», 

Вып. 2. Литургика и церковнославянский язык 
М.: Изд-во ПСТГУ, 2019 

Л2.7 свящ. Григорий 

Дьяченко 
Полный церковнославянский словарь: (со внесением в него 

важнейших древнерус. слов и выражений): [ок. 30 000 слов] 
М.: Издательский отдел 

Московского Патриархата, 

1993 

Л2.8 Седакова О.А. Словарь трудных слов из богослужения: Церковнославяно- 

русские паронимы 
.: Греко-латинский кабинет 

Ю.А. Шичалина, 2008 

Л2.9 Алипий (Гаманович), 

иеромонах 
Грамматика Церковнославянского языка Москва: Государственное 

издательство 

"Художественная литература, 

1964 

Л2.10 А.Г. Кравецкий, А.А. 

Плетнева; ред. А.М. 

Молдован 

История церковнославянского языка в России (конец XIX — 

XX в.) 
Москва: Языки русской 

культуры, 2001 

Л2.11 ред.-сост. Г.М. 

Гупало; пер. П. 

Юнгеров 

Псалтирь учебная Москва: ДАРЪ, 2013 

Л2.12 сост. А.И. Свирелин Церковнославянский словарь: Для толкового чтения св. 

Евангелия, часослова, псалтиря и других богослужебных 

книг 

Москва: ДАРЪ, 2014 

Л2.13 Кравцова М. Ю. Церковнославянский язык М.: Этносфера, 2016 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 www.bogoslov.ru– научный богословский портал «Богослов.ру» 

Э2 www.portal-slovo.ru– образовательный портал “Слово” 

Э3 www.pravenc.ru– официальный сайт Православной энциклопедии 

Э4 www.dict.ruslang.ru 

Э5 www.e-library.ru 

Э6 www.etymolog.ruslang.ru 

Э7 www.lrc-lib.ru 

Э8 www.gramotа.ru 

Э9 www.gramoty.ru 

Э10 www.iling-ran.ru 

Э11 www.inslav.ru 

Э12 www.libfl.ru 

Э13 www.philarts.spbu.ru 

Э14 www.philol.msu.ru 

Э15 www.rsl.ru. 

Э16 www.ruscorpora.ru 

Э17 www.ruslang 

Э18 www.ruthenia.ru 

Э19 www.slovari.ru 

Э20 www.textology.ru 

Э21 www.virginia.edu 

Э22 www1.pushkin.edu.ru 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 не требуется 

       
7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 – аудитория для проведения лекционных и  практических семинарских занятий; 

7.2 – учебная мебель; 

7.3 – компьютер; 

7.4 – информационные носители. 

       
8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Ввиду ограниченного объема аудиторных занятий важное значение в процессе изучения курса приобретает   
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самостоятельная работа студентов. Ее организация начинается с занятий, где происходит знакомство студентов с назначением 

и структурой курса, дается обзор учебно-методической литературы. Самостоятельная работа студента ведется с литературой 

на бумажном носителе, с научными, учебными и справочными ресурсами сети «Интернет» и локальной сети учебного 

учреждения, предполагает выполнение внеаудиторных заданий аналитического характера. Изучение курса 

«Церковнославянский язык» способствует сознательному и самостоятельному овладению новыми знаниями, их закреплению, 

расширению и углублению, повышению качества их усвоения, выработке самостоятельного творческого мышления и 

подготовке к самообразовательной и научно-исследовательской работе. 

 


